
ICOME 2022 

12th International Conference on Middle English 
22-24 August 2022 

University of Glasgow 

Book of Abstracts 



 

12th International Conference on Middle English 
22-24 August 2022 

 
 

Table of Contents 

 

 

 

Plenary Talks  1 

 

Papers   5 

 

Workshops  77 

 

Masterclasses  81 

 

 

  



 

12th International Conference on Middle English 
22-24 August 2022 

 
 

Rethinking Philology 

Jeremy Smith, University of Glasgow 
 

 

The 'material turn' has affected many disciplines in the humanities and social sciences in the last two 

decades. It is therefore no surprise that there has been an ongoing reimagining of traditional 

philology: a reimagining that requires the breaking down of traditional boundaries between 

disciplines that have gradually become distinct, such as book history (including such subjects as 

paleography, codicology and bibliography), textual editing (or ‘criticism’), and historical linguistics, 

and an enhanced dialogue between them. 

 

In this presentation, part of an ongoing research-programme, a series of witnesses for texts from the 

Middle English period are investigated. Some are well-known (The Canterbury Tales, Piers Plowman, 

the poetry of John Lydgate), others rather less so (Wimbledon’s Sermon, The Lay Folks’ Mass Book). 

Some of these witnesses are found in locations outside the traditional codex. An attempt will be made 

to show that reimagined philology, as defined above, can lead to new insights into how textual form 

and sociocultural function relate in these witnesses. 

  

1



 

12th International Conference on Middle English 
22-24 August 2022 

 
 

Disrupting Categories of Old and Middle English: Literature, History 

and Script, 1050-1250’ 
Elaine Treharne, Stanford University 

 

 

This lecture will focus on English case studies—The Grave and The Letter of Eadwine—to highlight 

how damaging and erroneous modern scholarly categories can be. These three short textual items 

trouble impulses of periodization, disciplinary framing, linguistic siloing, and presentist narratives. I 

hope to show that by disrupting labels and prescribed value judgements, medieval texts and those who 

produced them can be productively and joyfully reappraised and re-appreciated, both within and 

between contemporary disciplines of literature, linguistics, and history creating a new mode of 

discovery and interpretation. 
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Urban Vernaculars and Supralocalisation Processes in Late Medieval 

England 
Tino Oudesluijs, University of Manchester 

in collaboration with Anita Auer, University of Lausanne 
 

Historical urban vernaculars play an important role in the explanation of language standardization 

processes and particularly supralocalisation, i.e. “the process by which, as a result of mobility and 

dialect contact, linguistic variants with a wider socio-spatial currency become more widespread at the 

expense of more localised forms” (Britain 2010: 193). In the history of the English language, the 

emergence of a written Standard has already received much attention by philologists and historical 

linguists, with much focus on the role of the Chancery (cf. Fisher 1977; see Benskin for a critical 

discussion), and more recently addressing aspects such as multilingualism and the emergence of the 

written vernacular (cf. Wright ed. 2020), as well as linguistic variation in Middle English local 

documents (cf. Stenroos 2020). Another way of shedding new light on the uniformisation of written 

English focus is by systematically investigating and comparing historical urban vernaculars in Late 

Medieval England. After all, the existence of religious and civic writing centres, as well as trade, led 

to greater text production in cities (in contrast to rural areas).   

Within this context, this talk focuses on historical urban vernaculars and supralocalisation in Late 

Medieval England. It is based on findings of the research project Emerging Standards: Urbanisation 

and the Development of Standard English, c.1400-1700, which has aimed at shedding new light on 

the complex processes of language standardisation by shifting the focus from the pre-eminent urban 

community London to important regional centres, notably York (North), Bristol (Southwest), 

Coventry (West Midlands) and Norwich (East Anglia) (cf. Kermode 2000: 442; Trudgill 2010: 53). 

Based on newly compiled manuscript-based corpora of civic and other documents of the individual 

cities, a number of different linguistic variables, notably (a) the third person singular inflections and 

plural markers, and (b) DO periphrasis, will be discussed. The systematic comparison across text 

types and region, within the context of other relevant studies, allows us to gain a better understanding 

of the processes involved in the development of written Standard English.    
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Superior to ‘a clokke or an abbey orlogge’:  

Time and Virtue in Chaucer’s Nun’s Priest’s Tale 

Gillian Adler, Sarah Lawrence College 

 

 

Writing at a turning point in the history of timekeeping, Chaucer makes several references to 

time as a measurable phenomenon, including variations on ‘clokke’ and ‘orlogge’, terms which 

appear to have been interchangeable in medieval England. In particular, Chaucer emphasizes the 

distinct ability of birds to keep time by comparing their wake-up calls to clocks; the Parliament of 

Fowls describes the ‘cok’ as the ‘orlogge ... of thropes lite,’ while in the Canterbury Tales, the Nun’s 

Priest describes the rooster Chaunticleer as a more reliable timekeeper than any ‘clokke or an abbeye 

orlogge.’ These references evoke the bedazzlement with clocks in other Middle English works, such 

as The Book of John Mandeville, where the narrator witnesses ‘orlages wel y-dight’—no ordinary 

timepiece but a marvel—when he visits the Great Khan on his quasi-mythical pilgrimage. 

However, Chaucer’s mentions of time are often more consequential for how they shape moral 

readings of his poems. The late medieval association of timekeeping with the cardinal virtue of 

temperance invites us to understand the cultural, not only technological, breakthrough of the clock, 

and to pay attention to the real concerns underlying Chaucer’s timekeeping references. My paper 

argues that the time-measurement detail in the Nun’s Priest’s Tale is not merely a mock-heroic feature 

of Chaunticleer’s excellence, but a way to intensify the ethical distinction between Chaunticleer and 

the poor widow who oversees the barnyard. Whereas the widow is characterized by temperance and 

patience, two virtues Chaucer encouraged as strategies to counter the suffering of time, Chaunticleer’s 

haughtiness as a calculator and sense of timekeeping superiority become an ironic sign of his lack of 

moderation and virtue. My paper will explore how this seemingly minute detail affects our reading of 

the entire ethical program of Chaucer’s beast’s fable, lending even to the idea of Chaucer’s class 

consciousness, and further underscoring the centrality of ethical time to Middle English works. 
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Narrative, Genre, and Pragmatics in the Book of Margery Kempe 

Mark Amsler, University of Auckland 

 

 

The fifteenth-century Book of Margery Kempe (BL Add. MS 61823) is an extraordinary narrative of 

travel, adventure, spiritual vision, and conversation, an episodic life writing comprised of interrelated 

scenes narrated by not one but numerous narrating voices. This paper is partly a justification for why 

reading the text as an ‘autobiography’ or even ‘autohagiography’ is impossible and why that 

impossibility is not a failure. The text we refer to as the Book of Margery Kempe, which the text also 

refers to as a “tretys” and a “wretyng,” is inexhaustible, and that has everything to do with the kind of 

narrative and the kind of readers the text makes. I deploy the narratological distinction between 

narrating time and position and narrated time and event and discuss the text’s “focalization” (Genette, 

Bal), marking not what but how something is described and to whom. I explore focalization and 

narration by analysing the text’s narrative discourse at the sentence level, the structural shape of the 

“vision” narratives, the role of embedded genres in the text, and the pragmatics of narrated 

conversation. Rather than a single ‘author’ or ‘narrator,’ the text is narrated from several discursive 

positions, only some of which are perceptible to the “sche” voice, her immediate confidents, and the 

readers. Knowledge and interiority are text deep. 
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Relative markers and subject-object asymmetries in the Wycliffe Bible 

Julia Bacskai-Atkari, University of Konstanz & University of Potsdam 
 

 

My talk presents a corpus study on the two versions of the Wycliffe Bible (earlier, EV vs. later, LV), 

examining the distribution of who(m)/which and that in relative clauses with a personal referent. The 

main question is to what extent the observed variation is due to (i) the function of the gap and (ii) the 

particular version. Wh-pronouns started to occur in headed relative clauses in Middle English; they 

increased in frequency in the subsequent centuries especially in the standard variety (van Gelderen 

2004, 2009; Romaine 1982). The clear distinction between who(m) for personal and which for non-

personal referents is a later development, as is the preference for who(m) over that for personal 

antecedents in norm-oriented contexts (Ball 1996). 

The chi-square tests carried out on a representative sample reveal the following. (i) There is a 

significant (P<0.05) preference for wh-pronouns in object relatives and for that in subject relatives. 

(ii) While there are no significant differences between the two versions regarding object relatives, the 

preference for that in subject relatives is significantly higher in the LV than in the EV. Crucially, this 

is specific to relative clauses with personal referents: with non-personal referents, there are no 

significant differences regarding subject relatives, while the preference for which in object relatives is 

significantly higher in the LV. The LV is generally considered to be closer to idiomatic English (Bruce 

1984). I argue that the asymmetries and differences indicate the beginning of two tendencies, namely 

(i) the emergence of a subject-object asymmetry (in terms of that vs. wh, respectively), and (ii) the 

specification of which for non-personal referents. The differentiation started in the more marked 

functions (non-subjects), as also indicated by the fact that oblique gaps are exclusively marked by wh-

elements in both versions. 
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The Pragmatics of Punctuation in Early English Medical Recipe Books 

Javier Calle-Martín, Universidad de Málaga 

Jesús Romero-Barranco, Universidad de Granada 

 

 

In a seminal work by Parkes, punctuation is described as a linguistic device “to resolve structural 

uncertainties in a text, and to signal nuances of semantic significance which might otherwise not be 

conveyed at all” (1992: 1). From a grammatical perspective, punctuation has traditionally been of the 

interest of historical linguists, who have widely studied its use and development from a variety of 

perspectives (see, among others, Calle-Martín and Miranda-García 2005a, 2005b, 2008; Calle Martín 

2019; Romero-Barranco 2019). Pragmatics, in turn, regards punctuation as part of an utterance that 

takes place in a specific discoursal context and is, consequently, subject to variation depending on the 

target audience (Carroll et al. 2013: 54-55). Punctuation and pragmatics are at interplay when 

manuscripts are conceived as communicative objects designed for readers with different levels of 

literacy, where punctuation contributes to meaning conveyance (Jucker and Pahta 2011: 3). 

 Being a text type to which members of all social classes had access, the study of early English 

medical recipes could shed some new light on the pragmatics on punctuation and, more specifically, 

on the way in which punctuation marks the transition from one rhetorical move to the next. As stated 

by Smith, “shifts in punctuation practices correlate with changing patterns of literacy [and] socio-

cultural developments […] correlate quite closely with changes in the formal appearance of texts, 

including punctuation” (2020: 208; see also Smith 2013). 

In this chapter we analyse the pragmatic dimension of punctuation in early English medical 

recipe books (1400-1700). For the purpose, medical recipes belonging to three different centuries 

(1400-1500, 1500-1600 and 1600-1700) will be retrieved from The Málaga Corpus of Early English 

Scientific Prose (http://hunter.uma.es – http://modernmss.uma.es) and, subsequently, their 

punctuation systems will be analysed. The study pursues the following objectives: 1) to compare the 

punctuation systems in the recipes both synchronically and diachronically; 2) to elaborate a typology 

of punctuation symbols that mark the beginning of a new rhetorical move in each period under study; 

and 3) to ascertain whether rhetorical moves are signalled using the same punctuation symbol over 

time. 
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The Absinthium glossary and the Tradition of Plant-Name Glossaries  

Claudio Cataldi, University of Palermo/Kore University of Enna 

 

 

Medieval glossaries produced in thirteenth- and fourteenth-century England testify to the multi- 

lingual environment of the late medieval period. A sub-group of particular significance is represented 

by plant-name glossaries, which are thematic compilations usually arranged into alphabetical order. A 

number of plant-name glossaries is preserved in London, British Library, MS Add. 15236, an early 

fourteenth-century manuscript that also collects material as diverse as recipes, charms, and 

prognostics. Although the glossaries in MS Add. 15236 have been edited by Hunt (1986-87), they are 

still in need of a comprehensive analysis. This study takes into account one of the glossaries in MS 

Add. 15236, beginning ‘Absinthium: gallice aloyne, anglice wermot’ (henceforth: Absinthium 

glossary). The Absinthium glossary is preserved in two discrete versions, both copied in MS Add. 

15236 (fols 2r-9r and fols 172v-187v, respectively). The lemmata of the Absinthium glossary carry 

glosses in both Latin and French; there are also a few Irish glosses. As it will be shown in this study, 

the lemmata are mostly derived from the popular medical treatises on simples known as Circa 

instans. Furthermore, this glossary closely parallels a later glossary, similarly based on the Circa 

instans, that survives in San Marino, Huntington Library, HM 64, fols 125r-135r. Notably, another 

glossary in the same manuscript (on which see Stannard 1964 and Garrido-Anes 2020: xxiii) also 

makes use of the Circa instans as one of its sources. The vernacular glosses of Absinthium, in turn, 

are analogous to interpretations found in other lexicographic compilations of the period such as the 

trilingual botanical glossary in London, BL, MS Harley 978, the alphabetical herb list in Worcester, 

Cathedral Library, MS F 157, and the Alphita glossary. Different traditions therefore conflate in the 

Absinthium glossary, which stands at the crossroad of medico-botanical treatises and encyclopaedic, 

alphabetical glossaries.  
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Ormulum: The Johannesson edition – principles, practice, products 

Andrew Cooper, Stockholm University 
 

 

Starting in 1993, Nils-Lennart Johannesson (1948‒2019) worked, mostly alone, on producing a 

complete critical edition of the Ormulum, the first since 1878. This talk reviews the goals, progress 

and final condition of this new edition, which I have completed, and which will be published this year 

by the Early English Text Society (OS 360). The edition text is based on Johannesson’s transcriptions 

of Oxford, Bodleian Library, MS Junius 1, complemented by Jan van Vliet’s transcript (London, 

Lambeth Palace Library, MS 783), edited together for the first time. 

 

The first part of the talk establishes the features of the Ormulum which make it such an important text, 

as well as such a uniquely difficult prospect for the editor. Firstly, it has a well-planned orthography, 

which explicitly and accurately reflects Orrm’s otherwise unattested dialect’s pronunciation. 

Secondly, it is a working manuscript in its author’s own hand, produced over decades. These features 

make it an essential source on the development of early Middle English and medieval scribal practice. 

 

The second part of the talk describes the original features of the edition. Our specially developed fonts 

are introduced, representing all the orthographical distinctions evident in the MS. Some of these have 

not been identified in previous research, including a 4-way distinction in capitals, the use of distinct 

forms of <r> and <m> in Bible names, and the full inventory of paragraph markers and punctuation 

marks. The tools developed for the edition allow for representation of all features of the text, 

regardless of their complexity. 

 

The final part of the talk reviews features recorded for the project, but not included in the edition. 

These include complete records of overwritten, corrected, erased and deleted text, with definitions and 

examples of each of these kinds of changes. These will be incorporated into a planned digital edition. 
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Conceptualizing Aesthetic Categories in Middle English 
Natalia Cziganj, Université de Lille 

 

 

Cognitive mechanisms behind the conceptualization of complex abstract notions have always sparked 

the interest of researchers in the fields of neurology, psychology, and behavioural studies. Recent 

findings in the studies of cognitive representations of semantic categories, primarily prototype theory 

(Rosch 1975, Osherson, Smith 1981, Geeraerts 1983), have provided a new explanatory basis for 

synchronic and diachronic semantic shifts.  

 

My presentation will give an account of my doctoral research, which investigated the lexical field of 

BEAUTY in Middle English in order to uncover aesthetic assumptions in Medieval England. 

Empirically, the research is based on a quantitative analysis of the occurrences of adjectives 

expressing positive aesthetic evaluation in The Corpus of Middle English Prose and Verse, and a 

qualitative analysis of their contexts of use extracted from the corpus. In the first part of my 

presentation, I will make a few observations about the semantic properties of the adjectives and 

attempt to address the question of language mechanisms behind the elevation and pejoration of 

meaning in lexical units belonging to domains of values, such as that of aesthetics.  

 

Choosing to investigate changes in a lexical field, rather than the semantic history of an individual 

lexeme, enables a researcher to focus on holistic aspects of conceptual organisation. A diachronic 

analysis has demonstrated the unique character of the composition of the lexical field of beauty in the 

studied timeframe, with some elements inherited from Old English and new elements added in the 

Middle English period. The second part of my presentation will delve deeper into the 

conceptualization of the aesthetic category of beauty in Middle English texts, which will entail a 

broader conclusion on the correlation between the descriptive and evaluative aspects within an 

aesthetic concept.  
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The Middle English Development of the Theophilus Legend 

Hope Doherty, Durham University 
 

This presentation will demonstrate the imaginative progression of the Theophilus legend in Middle 

English from the late thirteenth century to the late fifteenth century. While the earliest version in 

English appears in the Early South English Legendary, three later Middle English versions show 

significant adaptation and development of the legend particular to its English context, yet these 

versions have so far evaded scholarly attention. The story of Theophilus was a vastly popular legend 

in medieval England: as well as appearing in miracle collections and sermons, it was illustrated in 

Books of Hours, church carvings, stained glass windows, and even in the liturgy, referred to as 

‘Theophilum reformans gratiae’ (‘Theophilus transformed through grace’) in the Office of the Virgin. 

In most versions, Theophilus is a Christian man in poverty who is led by a Jewish magician to make a 

contract with Satan, exchanging his soul for worldly wealth. It is a story that displays the anti-Judaic 

foundation of much popular and learned literature produced about Mary in the later European Middle 

Ages.1 This presentation will use close reading methods to excavate the differences and continuities 

between these three Middle English versions of the legend, exploring the theological implications of 

these variations and their engagement with other fourteenth- and fifteenth-century literature about the 

Virgin Mary, both within the genre of miracle writing and extending to analogues and influences in 

romance and lyric, while also taking account of iconographical parallels. In particular, the 

presentation will focus on thematic issues of biblical time, scriptural references, and the opposition  

                                                
1 I have used the term ‘anti-Judaism’ to describe the anti-Jewish ideas and impact of these Middle English texts, in 
accordance with the theological focus of my reading and to reflect recent developments in the field of medieval Anglo-
Jewish history; for example, see Miri Rubin’s explanation of the utility of anti-Judaism as a theological term alongside 
antisemitism when discussing the Middle Ages, in “What is Antisemitism?”, Mile End Institute Podcast, 14 July 2020, 
01:39-02:43, https://anchor.fm/mile-end-institute/episodes/What- is-Antisemitism-egnjto [accessed 11 August 2021]. 
Rubin argues that ‘anti-Judaism’ is a useful term because it not only allows access to the theological origins of the hate we 
now recognise as antisemitism, but also because it opens the potential of how specific and particular these theological 
constructs of anti-Judaism were in medieval Christianity. For more on the complexities of this terminology, see Miriamne 
Ara Krummel and Tison Pugh, “Introduction: Jews in Medieval England— A Temporal and Pedagogical Vision”, in Jews 
in Medieval England: Teaching Representations of the Other, ed. Miriamne Ara Krummel and Tison Pugh (New York; 
Cham: Palgrave Macmillan, 2017), 7-8; Anthony Bale, The Jew in the Medieval Book (Cambridge: Cambridge University 
Press, 2006), 3; Irven M. Resnick, Marks of Distinction: Christian Perceptions of Jews in the High Middle Ages 
(Washington, D. C.; The Catholic University of America Press, 2012), 3-12; Jeanne Favret-Saada, “A fuzzy distinction: 
Anti-Judaism and anti-Semitism (An excerpt from “Le Judaisme et ses Juifs”)”, trans. Eléonore Rimbault, HAU: Journal 
of Ethnographic Theory 4 (2014): 335-340 (see especially 337, note 2).  
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between Synagoga and Ecclesia in these versions of the Theophilus legend; I will conclude that 

detailed and imaginative dialogues with anti-Judaic iconography and the scriptural interpretations of 

prominent theologians, such as Honorius Augustodunensis, are displayed in the work of these Middle 

English adapters.  
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Editing The Cure of Bytyng in London,  

Wellcome Library, MS 411 (ff. 56r-61r) 

Laura Esteban-Segura, University of Málaga 

 

 

London, Wellcome Library, MS 411 is a codex in one volume which houses a collection of practical 

treatises and tracts in English and Latin, in verse as well as in prose, on different topics including 

prognostications, nativities, medical astrology, toxicology, bloodletting, etc. It dates from the late 

fifteenth century. 

This paper focuses on the Middle English treatise on venomous bites, held in folios 56r to 61r of 

MS Wellcome 411, in order to provide an analysis of its main features and to explain the steps 

followed in the edition of the text, which remains hitherto unedited. The treatise, written in prose, is 

anonymous and has received little scholarly attention so far. The objectives are threefold: first, to 

assess the contents, transmission and sources of the text; second, to explore palaeographical and 

codicological characteristics of the manuscript; and third, to discuss the main aspects of the first 

edition of the treatise.  
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Language and Subjectivity in the Book of Margery Kempe 
Ruth Evans, Saint Louis University 

 

 

In this paper I extend the argument I made in my 2021 essay on the Book of Margery Kempe in which 

I drew on Philippe Lejeune’s analysis of third-person narration in modern autobiographies to argue 

that Kempe’s famous, habitual use of the third person is a mode of figuration that both inscribes her 

divided identity and precludes the reader’s encounter with a knowable life. The narratological 

distinction between the statement [énoncé] and the enunciation [énonciation] not only brings into 

focus a range of textual effects in the Book such as distancing and irony but also points to the 

impossibility of reading the Book as either autobiography or as writing, as a linguistic event. Its status 

is not either/or but rather neither/both (Ovid’s nec utrumque et utrumque videntur, which of course 

refers to a different ontology: that of Hermaphroditus’s body, which is not male or female but rather 

appears to be neither and both). The Book’s figures, which draw attention to the play of signification 

within the text, do not give us access to its author’s internal reality, let alone her unconscious, and yet 

a combination of intra- and extra-textual features have taught us to read the Book as if the life 

preceded the writing, and continue to exert a powerful force. I will consider in more depth 

the Book’s use of personal pronouns, in particular the switch between third and first person and the 

polarity of I and you, by putting Lejeune, Emile Benveniste, and the Book in conversation. Lejeune 

notes that the switch between persons in some modern autobiographies bears witness to the fact that 

“It is as if, in autobiography, no combination of the personal pronouns could ‘fully express’ the 

person in a satisfactory manner.” But is expressivity – the expression in writing of a prior life – at 

stake in Kempe’s Book? Benveniste draws attention to the highly unusual nature of the class of words 

we call the ‘personal pronouns,’ a class that “escapes the status of all the other signs of language” in 

that “they do not refer to a concept or to an individual. There is no concept ‘I’ that incorporates all 

the I’s that are uttered at every moment in the mouths of all speakers.” I am not the first to consider 

the Book in the light of Benveniste’s linguistic insights but I want to press more closely on how 

Kempe’s subjectivity is constituted through her exercise of pronouns in the Book, and how that 

contributes to the text’s neither/both, life/writing status. 
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What do we Mean by “the Continuity of English Literature”? 

Insights from the Borderlands of “Old” and “Middle” English 

Mark Faulkner, Trinity College, Dublin 
 

 

For many decades, literary histories of English have trodden a fine line between seeing the Norman 

Conquest as a moment of cultural rupture that brought about the end of the Old English literary 

tradition and stressing the inherent continuity of “English Literature” across the period between the 

eleventh and fourteenth centuries and beyond (Brewer 1983; Cannon 2004; Treharne 2012; Ashe 

2017).  

 

This paper suggests that when we talk about “the Continuity of English Literature”, what we are 

talking about is whether the set of stylistic conventions that were developed and propagated to 

produce different types of text in English before the Norman Conquest survived the twelfth century. 

In doing so, it draws particularly on Koch and Oesterreicher’s (1985) concept of Verschriftlichung 

(‘textualisation’), the way a language is elaborated when it begins to be written, and Pollock’s 

concepts of literization and literarization, ‘the development of imaginative, workly discourse’ (2006: 

25). Tracking the obsolesence or ongoing use of these conventions across the twelfth century requires 

a philological approach, combining techniques from literary studies and historical linguistics. 

 

The paper exemplifies this process with a case study of the second sermon in London, British Library, 

Cotton Vespasian A. xxii, fols. 52-59, printed by Morris (1868: 231-41) as ‘An Bispel’ and probably a 

mid-twelfth-century composition, using it to show what was lost of Old English homiletic style in the 

century after the Norman Conquest, but also what remained. The fundamental conclusion of the paper 

is that the question of what Middle English literature inherited from Old English writings remains 

singularly important, and a question that greater conceptual clarity about what we mean when we talk 

about the continuity of English Literature can significantly assist answering. 

 

 

 

 

  

22



 

12th International Conference on Middle English 
22-24 August 2022 

 
 

 

 

 

References 

 

Ashe, Laura. 2017. The Oxford English Literary History, vol. I, 1000-1350: Conquest and 

Transformation. Oxford: Oxford University Press. 

 

Brewer, Derek. 1983. English Gothic Literature. London: Macmillan. 

 

Cannon, Christopher. 2004. The Grounds of English Literature. Oxford: Oxford University Press. 

 

Koch, Peter and Wulf Oesterreicher. 1985. ‘Sprache der Nähe – Sprache der Distanz: Mündlichkeit 

und Schriftlichkeit im Spannungsfeld von Sprachtheorie und Sprachgeschichte’, Romanisctisches 

Jahrbuch 36: 15-43 [subsequently published in English in 2012 as ‘Language of Immediacy – 

Language of Distance: Orality and Literacy from the Perspective of Language Theory and Linguistic 

History’, in Claudia Lange, Beatrix Weber and Göran Wolf (eds.), Communicative Spaces: Variation, 

Contact and Change: Papers in Honour of Ursula Schaefer. Frankfurt-am-Main: Peter Lang. 441-

473]. 

 

Morris, Richard. 1867-8. Old English Homilies of the Twelfth Century: First Series, EETS o. s. 29, 

34. London: Published for the Early English Text Society by N. Trübner and Co. 

 

Pollock, Sheldon. 2006. The Language of the Gods in the World of Men: Sanskrit, Culture, and Power 

in Premodern India. Berkeley: University of California Press. 

 

Treharne, Elaine. 2012. Living through Conquest: the Politics of Early English, 1020-1220. Oxford: 

Oxford University Press. 

 

23



 

12th International Conference on Middle English 
22-24 August 2022 

 
 

Isochrony of Middle English and Anglo-Norman and its bearing on 

verse in French romance 

John Ford (Institut National Universitaire Champollion) 

 

 

It is a commonly repeated misconception that late Middle English’s frequently used four-beat 

tetrameter narrative verse line was largely produced in emulation of octosyllabic verse imported into 

England in the 12th-13th centuries by Anglo-Norman poets versifying in French. This mistaken belief 

undoubtedly results from the age-old habit of identifying ways in which French influenced English 

while ignoring the ways English influenced French. This paper seeks to redress that imbalance by 

suggesting that Anglo-Norman poets devised their rhyming octosyllabic couplets in England under 

the influence of English metrical verse, before exporting the form back to the continent, where it was 

popularized most notably by Chrétien de Troyes for his much admired British-themed romances. 

 

While Chrétien’s use of rhyming octosyllables in continental French was not entirely unheralded, it 

was pioneering. All languages’ preferred metrical verse structures are naturally informed by their 

suprasegmental isochrony, with syllable-timed languages (like French) preferring syllabic verse, 

stress-timed languages (like Old English) preferring accentual verse, while languages employing 

accentual-syllabic verse such as modern English or Russian show preferences for different sorts of 

feet, either iambs or trochees, the former lending itself to rhyme, while the latter is better suited to 

alliteration or assonance. Chrétien’s sudden preference for rhyming octosyllabic couplets over the 

more traditional assonating decasyllabic laisses of the chansons de gestes was, therefore, innovative.  

 

It is my contention that Chrétien did not devise ex nihilo the octosyllabic line in françien, but that he 

emulated Anglo-Norman exemplars, which he might have received from his patron, Marie de 

Champagne, daughter of Eleanor of Aquitaine, both of whom were purported to have participated in 

the cour d’amour at Poitiers shortly before Chrétien began writing. Most of his Anglo-Norman 

predecessors and contemporaries – including Wace, Gaimar, Benoît de Sainte-Maure, Marie de 

France, etc. – were already writing French-language verse for the Plantagenets in octosyllabic 

couplets, a form which bears an uncanny similarity to the typical four-beat metre of both Old and 

“unsophisticated” Middle English verse.  
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With chronological reference to the historical record and verse in Old and Middle English, Anglo-

Norman and francien, this paper suggests that insular French changed under pressure from English 

from being syllable-timed to being stress-timed, a change in isochrony which encouraged Anglo-

Norman poets to emulate the traditional four-beat English line in their ostensibly syllabic French 

verse. When this written form was then transmitted back to France, where it was retained in 

Chrétien’s strictly syllabic verse for his romances, it was subsequently adopted by his successors for 

the genre, with which the form came to be inextricably associated.  
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Index of Middle English prose: developing a search tool 

Alpo Honkapohja, Jacob Thaisen (University of Oslo), 

 

 

Finding medieval manuscripts is dependent on the search and reference tools 

available to us. The Index of Middle English Prose (IMEP), an expanding 

catalogue of opening and closing lines, is the most important reference tool for 

prose texts written in English between 1200 and 1500. More twenty printed 

volumes of the series have been published since the 1980s. Recently, IMEP is 

being digitised and a search tool capable of handling variation inherent in Middle 

English is under development. The aim of this paper is to discuss challenges 

related to it.  

 

What makes developing an efficient search tool for Middle English difficult is the 

large amount of variation in a non-standardised vernacular. Variation is 

encountered in orthography, morphology, syntax and lexicon. A simple search 

for a string of words will find all occurrences of that specific string in a dataset 

and no other. Searches using regular expressions will also fail to meet the target 

since they presuppose that the user can predict every possible linguistic variation.  

 

These challenges can be solved by developing a search tool based on natural 

language processing tools and methodologies, which are capable of coping with 

both the more straightforward orthographies and the more open-ended lexical and 

syntactic variation. It is possible to enhance the matching strings by using  
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similarity metrics based on edit distance or Jaccard distance, or by introducing a 

probabilistic element.  

 

The data comes an ongoing project of completing an IMEP volume of the famous 

Cotton manuscripts located in the British Library. It is based on transcriptions 

made during fieldwork at the British Library, consisting altogether of 861 entries, 

each recording the incipits and explicits of an English prose text written between 

1200 and 1500.  
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Middle English Spellings of WOMAN: Findings Based upon the Middle English 

Grammar Corpus 

Yoko Iyeiri (Kyoto University) 
 

 

The spelling of WOMAN encompasses an interesting history: the first syllable vowel used to be 

represented by y/i, which was later altered to u and subsequently to o, both in the singular and plural; 

the consonant letter in the middle was initially fm, reflecting the compounding of wife and man, which 

shifted eventually to simple m through the stage of mm. In view of the fact that spelling variants of 

WOMAN were largely consolidated towards the end of the Middle English period (see OED, s.v. 

woman), this study focuses on late Middle English and discusses the process in which the present-day 

form woman was gradually established. 

 To fulfill this aim, I will investigate the Middle English Grammar Corpus, a product of the 

collaborative work between Glasgow and Stavanger. Thanks to its policy to present the manuscript 

transcription including strokes over letters, one can identify different orthographic forms, including 

not only mm and m, but also ~m (with a stroke, which may or may not have been an abbreviation 

marker). Also, thanks to the structure of the corpus, one can examine regional differences. This helps 

in the analysis of the orthography of WOMAN -- the introduction of o is considered to have been 

conditioned by regional factors (cf. Upward and Davidson 2011: 186-7). 

 Findings in this study include: fm had already shifted to mm or m by late Middle English; the 

simplification from mm to m was perhaps earlier in northerly counties and ~m functioned as a 

mediator in this change; and the introduction of o in the first syllable was earlier in the singular than 

in the plural. In the corpus, o is more or less established in the singular whereas a significant variation 

is still observed in the plural, showing some regional differences. 
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What do affrication and vowel unrounding have in common? The case 

of velar palatalization 

Artur Kijak (University of Silesia) 
 

In this talk I look at two seemingly unrelated historical processes: affrication of the Old English (OE) 

palatalized velars [kj] > [tS], e.g. OE cild > PDE child, OE ciosan > PDE choose and the Middle 

English (ME) vowel unrounding [y] > [i] and [P] > [e]. More specifically, it is argued that the front 

rounded vowels [y] and [P], as well as the palatalized velars [kj] and [J], are complex melodic 

expressions containing two antagonistic resonance elements |I| and |U|. Furthermore, it is proposed 

here that the phonological system of ME witnessed a drastic change as a consequence of the 

introduction of the ban on the |I| and |U| merger. This *|I U| constraint is responsible for the loss of the 

resonance element |U| from the internal structure of both segments, which leads to the unrounding of 

the i-umlauted vowels and the affrication of the palatalized velars. This paper provides a detailed 

analysis of velar palatalization and its subsequent affrication, while additionally I address the 

questions of the lack of affrication before both i-umlauted and unrounded vowels, the palatalization 

and vocalization of the voiced velar fricative /V/ and the chronology of affrication in the history of 

English.  
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Use of passive constructions in conveying the effect and purpose of ME 

medical recipes 

Martti Mäkinen, Hanken School of Economics 

 

 

In Middle English recipe paraphrases (Mäkinen 2006: 23-24), passive constructions are often used in 

order to convey the purpose of the medicine, and to commit the end product to a desired future effect, 

as is seen in example 1:  

(1) For þe emoraudes. Aneyse sede rosted and leide to þe emoraudes wole hele hem and dissolue þe 

kernell in þe ers or elles-where.  

Macer, p. 105 (MEMT)  

Recipe paraphrases differ from recipes in that the most distinguishing text-internal features of recipes 

(imperatives, object deletion, involvement) are not present (cf. Görlach 1992, Taavitsainen 2001, 

Mäkinen 2004). Nevertheless, the information content corresponds to that of a recipe, with clear 

indication of ingredients and often implied procedures. In example (2), the conditional clause with 

past participles relates the ingredients, and the processes of the procedure and administration; the 

matrix clause provides the purpose and effect:  

(2) Also þe same awtourres seyn 3if þis herbe be sothyn with smal-hache in water of sawge. and 

afterward þe hyndere parte of þe hed of þe man þat is seke be weel wasched and weel froted þer-wyth. 

It helyth and vnbyndyth an ewyl þat men clepyn þe lytarge. þat is clepyd a wodhed  

Agnus castus, pp. 119-20 (MEMT)  

The promises made about the effect of medical recipes have been studied earlier (e.g. Jones (1998), 

Almeida and Cabrera-Abreu (2002), Mäkinen (2011)), and passive constructions in medical recipes 

have been touched upon many a paper (see e.g. Almeida 1999). The aim of this paper is to chart the 

use of passive constructions in both medieval medical recipes and recipe paraphrases in English, 

looking at the distribution of them in different contexts. The material is mostly provided by the  
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Corpus of Middle English Texts (MEMT).  
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On ‘bootless’ rhymes: morpho-phonological and lexical characteristics 

of ME -VCC codas 
Donka Minkova, UCLA 

 

 

End-rhymed verse is held together structurally and mnemonically by identity or similarity of the peak 

and coda of the line’s last ictic syllable, and optionally, the syllable following it. The ability to discern 

identity and similarity is part of the speakers’ linguistic competence. Identity judgements draw on 

‘internalized’ knowledge and require no special training, making evidence from early verse our 

closest approximation to the speakers’ intuitions about phonological structure. At the same time, 

rhyming is a technique involving experimentation, rejection, selection; “normally rhyme must prove a 

taskmaster” (Sapir 1919), challenging and complicating the interpretation of the findings.  

The project’s empirical goal is to collect a data-base of items ending in <-ng>, <-mb>, <-nd>, 

<-rs> in ME rhymed verse. The bulk of the attestations will come from rhymes in LAEME and 

PCMEP. The latter ends c.1420, so the search will be extended to some of Wyatt’s rhymes. The verse 

data will be compared to ‘irregular’ spellings in LAEME, LALME, and MELD.  

The list of research questions concerns the general phonotactic history of final -VCC clusters 

in ME: How far back does the [-ŋg] ~ [-ŋ ] ~ [-n] variability of PDE extend? Are input clusters 

rejected because of their suboptimal sonority profile? Do ‘imperfect’ Middle English rhymes conform 

to observations about the invisibility of voiceless coronal obstruents in some modern rhyming styles? 

How does [-ŋg] > [-ŋ ] interact with the phonotactic history of other final -VCC clusters in English 

(climb, lamb)? How do the ME data address broader issues regarding the phonological typology of 

rhymes? What socio-cultural factors favor the acceptability or the rejection of innovative realizations? 

Findings: rhymes of the type Mapyne : endinge; serpentyne : ending (The Sowdone of 

Babylon) indicate loss of final /-g/ and the emergence of a phonemic velar nasal /-ŋ/. Even earlier, 

thirteenth-century rhyme evidence, as yet unrecorded: wurðin : heouenking, as well as scribal 

evidence: amon ‘among’, stron ‘strong’, reveals complexities along several parameters, suggesting 

three possible pathways for the change: (1) [-ŋg] > [-n], (2) [-ŋg] > [-ŋk] > [-nx] > [-nh] > [-nØ], and 

(3) [-ŋg] > [-ŋ]. 
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The competition between the perfect auxiliaries be and have in 

Middle English intransitive verbs 

Rafał Molencki, University of Silesia in Katowice 
 

 

Unlike other Germanic languages, English lost the perfective construction with the auxiliary be + Past 

Participle. In Modern English have is the universal auxiliary for all kinds of verbs, with some 

exceptions (Rydén & Brorström 1987, Sorace 2000). The first occurrences of have with intransitive 

verbs are found as early as Late Old English (Mitchell 1985, Denison 1993), e.g. Þa Moyses hæfde 

gefaren ofer ða Readan Sæ, þa gegaderode he eal Israhela folc togædere Exod 15.1. Shannon 1990 

connects the choice of auxiliary in several languages with unaccusativity. 

In Early Middle English one can observe interesting manuscript variation in this respect 

(Mustanoja 1960, Molencki 2004), e.g. a1250 Ancr. (Nero A.14) 75.5: 3e beoþ ivlowen þene world 

vs. c1230(?a1200) Ancr. (Corp-C 402) 45b: 3e habbeð þe world iflohen. 

In Late Middle English be was becoming recessive for all intransitive verbs (Kytö 1997). This 

might have been due to formally perfect forms gradually marking only aspect rather than tense, 

especially in the so-called present perfect (Cygan 1976, Zdziera 2018), and the increasing use of 

(plu)perfect forms for expressing counterfactuality (Molencki 1999). The language data for this paper 

come from the Corpus of Middle English Prose and Verse. 
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Processes of conventionalization in Middle English manuscripts 

Colette Moore, University of Washington 
 

 

How is the development of writing conventions similar to other processes in language change? This 

work looks at some examples of the Middle English development of writing conventions to consider 

how the emergence of organizing strategies in written language resembles the emergence of 

organizing strategies in grammatical structure. It suggests a model of conventionalization in written 

language that mirrors theoretical models of standardization, grammaticalization, and 

constructionalization (Haugen 1966 [1972]; Hopper and Traugott 1993; Traugott and Trousdale 

2013). 

 

Middle English scribes use a wide range of features to organize their words, from punctuation and 

word order to ink color and headings, strategies that are studied as visual pragmatics or pragmatics on 

the page (Varila et al 2017). The functionality of these structural, design, and paratextual elements are 

worked out in individual manuscripts and then spread through networks of manuscript production and 

dissemination. Over time, the strategies are refined: becoming pragmatically specialized for a 

particular function and dominant in usage, eventually passing a tipping point of conventionalization in 

which their use would be an expected norm of written English. This research presents manuscript 

examples in conventions of punctuation and ink color to delineate a process of conventionalization. 

 

Middle English is a critical time for the development of conventions of textual layout, mise-en-page, 

and discourse organization. Examining the processes for these developments helps us to consider the 

relationship of written textual organizing strategies to other processes in language change.  
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The emergence of causative make: a quantitative perspective 

Lorenzo Moretti, University of Manchester 
 

 

The present paper is concerned with the development of make as a causative verb in Middle English 

(1100-1500). Several studies (i.e. Royster 1922; Fischer 1989, 1992; Hollmann 2003; Lowrey 2013) 

have shown that the causative verb system inherited from Old English underwent a conspicuous 

number of changes in Middle English. The development of causative make is interesting for two main 

reasons. Firstly, make is a verb that is rarely found in Old English texts (Royster 1922). Secondly, it 

appears that from the first written attestations, causative make occurs in the same contexts in which 

causative do was typically used.  

 

On the basis of an extensive data set collected from the Penn-Helsinki Parsed Corpus of Middle 

English (PPCME2, Kroch and Taylor 2000) and the Parsed Corpus of Middle English Poetry 

(PCMEP, Zimmermann 2015), this study investigates the rise of causative make from a quantitative 

perspective. In particular, it addresses two aspects of the development of causative make. On the one 

hand, it is examined whether the increase of make as a lexical verb influenced the emergence of 

causative make. On the other hand, it is investigated how productive causative make was as compared 

to causative do. Results indicate that causative make developed once make as a lexical item increased 

in frequency of use, as it came, to a certain extent at least, to replace work in the transition from Old 

to Middle English. Furthermore, the results of a multiple correspondence analysis (Levshina 2015) 

show that right from the start causative make was more productive than do, as the former appears in 

combination with a wider range of verbs that filled the infinitive slot in V - INF constructions than the 

latter. It is argued that this difference in productivity was one of the factors that (a) favoured the 

establishment of causative make and (b) caused the decline of causative do between the end of Middle 

English and the beginning of the early Modern English period.  
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‘Register influence on the development of synthetic and analytic 

alternation in Middle English Comparatives and Superlatives’. 

Dan!Morris,!Humboldt#Universität!zu!Berlin!!!
 

 

This research focusses on answering the question what role did register play in the 

development of the two alternating forms of the comparative and superlative in the history of English; 

e.g. the synthetic smarter and the analytic more intelligent. As has been well documented, there are 

various factors which influence the choice of form for each adjective such as, number of syllables, 

phonology, and word origin (Cheung & Zhang, 2016). We argue, following on from the work of 

González-Diaz (2006) and D’Arcy (2014) amongst others, that register also had an effect on the 

choice of form, which is evidenced in the Middle English (ME) period as well as further on into the 

Early Modern English period. 

Using the Penn-Helsinki Parsed Corpus of Middle English (PPCME2), we have been able to 

separate the selected data based on the text type, allowing for a clear distinction between registers to 

be made. Further, the PPCME2 is split into 7 different periods, which enables a diachronic 

perspective of change across ME. We suggest that the use of the analytic form was first used within 

only a few register types, and later spread to the others leaving us with the situation found in Modern 

English. 

We also propose a hypothesis in order to explain the use of each form in a given context: 

When there are two competing structures X and Y, both of which have the same function and are 

semantically equivalent, the difference between the two is caused by a markedness asymmetry. This 

relates to a Gricean perspective of flouting the Maxim of Manner and asks what the motivation is for 

selecting Y over X in a given situation, even in contexts where X is nearly always preferred. To that, 

we suggest register is one of the key factors involved. 
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Piers Plowman: Space, Time, History and Discourse 
Minako Nakayasu (Hamamatsu University School of Medicine), 

 

 

The purpose of this paper is to conduct a systematic discourse-pragmatic analysis of the spatio-

temporal systems in the allegorical poem Piers Plowman along the lines of historical pragmatics and 

discourse analysis (Taavitsainen and Jucker 2015). The text used in this research is taken from the 

EETS edition of Text B edited by Skeat (1972[1869]).  

Speakers exploit spatio-temporal systems by which they judge how distant the situations they wish to 

express are from their domain. Such relationships of space and time are embodied by spatio-temporal 

elements such as pronouns, demonstratives, adverbs, tense forms and modals, with a proximal (close) 

and distal (distant) distinction. These elements can be related to each other to take either a proximal or 

distal perspective not only in either the spatial or temporal domain, but also in the integrated spatio-

temporal domain. The speakers can continue to take the same perspective, or alternate between 

different perspectives, in discourse. However, the mechanisms of such perspective changes in 

discourse have not been well explored yet in historical data, particularly in Middle English.  

On the basis of a quantitative analysis, the present paper will address the following questions: 1) How 

does the perspective change as the discourse progresses? 2) What factors are relevant to this change in 

discourse? To provide an answer to these questions, this paper will investigate: 1) elements which 

structure discourse (e.g. metadiscourse), 2) elements which promote either a proximal or a distal 

perspective (e.g. address terms), 3) elements which trigger alternations between proximal and distal 

perspectives (e.g. discourse markers), and 4) factors which facilitate the alternation of elements in 

either the spatial, the temporal, or the integrated spatio-temporal domain (e.g. contrast between two 

worlds).  

Finally, this research demonstrates how Langland implemented the spatio-temporal systems in 

discourse, and offers a new discourse-pragmatic approach to Piers Plowman.  
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Interchangeability in historical punctuation:  

The punctus and the virgula 
Sabina Nedelius, University of Gothenburg 

 

 

It has long been held that historical punctuation marks are “practically interchangeable” (Jenkinson, 

1926, p. 154), a supposition that may be particularly true as it concerns the punctus and the virgula 

suspensiva. The two historical marks appear to be similar in function, denoting any kind of pause, and 

during the late Middle English period, they are generally held to have been interchangeable (Parkes, 

1992, p. 46). However, early printers appear to have perceived “an existing convention” in the use of 

the two marks that suggest some distinction in their functions (Parkes, 1992, p. 46). Additionally, 

instances in which a virgula suspensiva has been superimposed over a punctus appear to indicate a 

correction, potentially indicating a distinction in the functions of the two marks.  

 

In this talk, I will explore the use of the punctus and the virgula suspensiva as they appear in ten 

different ME texts. The data collected from the ten texts suggests that the two marks are unlikely to 

occur interchangeably within a single text, instead showing a clear preference for one of the two 

marks throughout the texts studied. In addition, a study of modern editors’ understanding of the two 

marks indicates a perceived difference in function, whereby the virgula suspensiva indicates a heavier 

pause than that indicated by the punctus―interestingly, this understanding of the virgula suspensiva 

appears to be the opposite of the distinction of the two marks recognised by early printers.  

 

While far from comprehensive, this talk will outline the history of the two marks, their use in 

medieval manuscripts, and, ultimately, the potential distinction between them during the Middle 

English period. By doing so, it may be possible to date the existing convention recognised by early 

printers to an earlier date than previously believed.  
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Middle English glosses in John of Garland’s Dictionarius 

Heather Pagan (University of Westminster/Aberystwyth), Annina Seiler (University of 

Zurich), Christine Wallis (University of Sheffield/Friedrich- Alexander-Universität 

Erlangen-Nürnberg) 

!

!

John of Garland’s Dictionarius, a thirteenth-century Latin lexicographic work, survives in at least 26 

manuscript copies disseminated across England and the Continent and it was originally conceived as a 

tool for teaching Latin through the medium of French. The Latin main text of the Dictionarius is 

accompanied by a commentary, in which Latin terms are provided with Old French translations. Yet, 

many copies of the work also include glosses in Middle English as well as other Continental 

Germanic vernaculars. As such, the Dictionarius is an important piece of evidence for medieval 

multilingualism, the processes of language teaching as well as the textual communities engaged in 

language learning. Moreover, the material under investigation provides evidence for the nature of the 

evolving Middle English vocabulary. Despite its significance, only a few copies of the Dictionarius 

have been edited so far (Wright 1857, Scheler 1885, Hunt 1991). This paper draws on a pilot study 

undertaken in the context of a project aiming at a complete edition of the gloss material transmitted in 

Garland’s Dictionarius. For our presentation, we zoom in on the Middle English components of this 

multilingual work applying dialectological as well as lexicological methodologies. We focus on the 

following research questions: When and where were Middle English glosses added to the 

Dictionarius? How are the different layers of glosses in the Dictionarius related to each other? Are 

glosses copied from earlier manuscript or added individually at different points in time? What is the 

relationship of the Middle English glosses to the French glosses included in the Dictionarius? The 

answers to these questions shed light not only on the transmission and annotation of Garland’s 

Dictionarius but are of wider relevance for Middle English lexicology and lexicography. From a 

methodological perspective, our paper weighs in on issues relating to digital philology and editing. 
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Early Modern Graphic Literacies: Charting the uses of graphic devices 

in English printed books ca. 1475–1800 (on-going project) 

Matti Peikola, Aino Liira, Otso Norblad, Sirkku Ruokkeinen, Marjo Kaartinen, Mari-

Liisa Varila (University of Turku) and Jukka Tyrkkö (Linnaeus University) 

 

 

What kinds of graphic devices (such as braces, diagrams, or tables) did late medieval and early 

modern readers encounter? What roles did such devices play in the transmission of knowledge in 

vernacular books?  

The on-going four-year research project Early Modern Graphic Literacies addresses early practices of 

data visualisation in vernacular books printed in English during the hand-press era, 1473–1800.  

Our aim is to provide the first comprehensive qualitative and quantitative survey of graphic devices in 

early modern English books in order to shed light on the development of vernacular graphic literacies 

and early strategies of data visualisation. We map the diachronic and synchronic distribution of 

graphic devices in different kinds of publications, intended for different kinds of audiences, and 

develop a model for the classification of the devices. We also examine how graphic devices are 

contextualised linguistically and typographically on the page (for instance, through captions), and 

how they are contextualised in the paratextual matter within the book (for instance, by promoting the 

usefulness or novelty of the devices). To answer these questions, we employ methods from three 

disciplines: discourse/text linguistics and philology; book history and bibliography; and digital 

humanities.  

Our diachronic survey is based on data systematically sampled from the Early English Books Online 

(EEBO) and the Eighteenth-Century Collections Online (ECCO) databases. In this poster presentation 

we introduce the project and offer preliminary results on the use of graphic devices in English books 

1475–1550, with particular reference to genre and audience design.  
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The presence of Middle English in Italian traders’ writings 

Carmela Perta, Valentina Ferrari (University G. d’Annunzio) 
 

 

Even though evidence for Anglo-Italian contact prior to 1500 is rare, given the huge role played by 

Tuscans, Venetians and Genoese in the trade and finance of England in the later Middle Ages, there 

are the conditions for a mutual exchange of technical lexis1. Using a microscopic perspective, this 

paper examines Middle English contribution to Italian2 in the semantic field of commerce, through the 

analysis of the correspondence of Datini Company (1363-1422)3 and of other Italian companies. The 

influence of Italian on Middle English lexis will also be taken into consideration. Although setting a 

fixed line among contact phenomena occurring in the language system and those in speech/writing is 

very complex4, we will try to differentiate lexical borrowings from code switching forms, in other 

words English lexical material will be collocated either within early modern English in case of 

borrowings, or as switching products in case Anglicisms could be found in medieval sources only.  
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Speech representation in Robert Mannyng’s Handlyng Synne as a 

pedagogical tool 
Sara Pons-Sanz, Cardiff University 

 

 

With his translation of Manuel des péchés, Robert Mannyng wanted to guide both a lay and a clerical 

audience in their understanding of sin and engagement with confession. To do so he had to navigate 

various contrasting demands, such as exposing clerical shortcomings without driving parishioners 

away from their religious leaders, or teaching on sins of the tongue without inciting his audience to 

commit them. By moving away from the well-established focus on direct speech as a narrative 

technique simply aimed at making Handlyng Synne (ed. Sullens 1983) more appealing to a lay 

audience used to being entertained by oral narratives and by exploring, through a specially adapted 

framework based on Leech and Short’s taxonomy (Leech and Short 1981; Short, Semino and 

Culpeper 1996; Semino and Short 2004; Pons-Sanz 2019), the many different ways in which speech 

could be represented in medieval texts, this paper shows that the various modes of speech 

representation are a key component in Mannyng’s carefully constructed pedagogical text. Thanks to 

their ability to foreground or background information as required, they facilitate the audience’s 

emotional engagement with the text, as well as the delivery of its pedagogical message and the 

avoidance of potential pitfalls, such as committing sins of the tongue or pushing the lay audience 

away from their spiritual leaders because the latter’s shortcomings are fully exposed. 
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A Caxton Original? The source and authorship of the Middle English 

Solomon and Marcolf 
Ad Putter, University of Bristol 

 

 

The story of, and debate between, King Solomon and the peasant Marcolf enjoyed widespread 

popularity in Latin and various European vernaculars (Ziolkowski 2008). The key Middle English 

witness to this popularity is The Dialogue of Solomon and Marcolf, printed by Gerard Leeu in 

Antwerp (1492). The text has been made accessible in a recent edition by Bradbury and Bradbury 

(2012). Here the text is printed alongside a Latin version, which is misleadingly presented as its 

source.  In this paper, I aim to demonstrate that the Middle English version was translated not from a 

Medieval Latin text, but from a Middle Dutch version closely corresponding with the 1501 text 

version edited by de Vreese and de Vries (1941), and I shall then develop important implications of 

this fact. First, I hope to l show that various textual problems and editorial misunderstandings can be 

cleared up with reference to the Dutch original. Second, there is the question of authorship: who 

translated this text from Dutch to English? I argue that there are compelling reasons to think that the 

translator was none other than William Caxton, who also translated two other texts from Dutch and 

who spent thirty years in the Low Countries. My argument will be based on (a) words and 

constructions in Solomon and Marcolf that are otherwise only attested in Caxton’s prose; (b) Caxton’s 

earlier translations from Dutch and evidence of linguistic interference from Dutch in Solomon and 

Marcolf and in Caxton’s translations more generally (Putter 2021); (c) Caxton’s business connection 

with Gerard Leeu (Hellinga 1988). 
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The use of double modals in Middle (and Early Modern) English 

Céline Romero, Université de Reims Champagne-Ardenne 
 

 

The Middle English period shows great changes in the language, whose changes continued during the 

Early Modern English, on different levels, whether syntactic or semantic. 

What we shall underline in our paper is the status of the so-called « double modals » and « double 

complementizers » at that stage of the language, knowing that the preterite presents have begun 

undergoing syntactical and semantic changes, and that the word « double modals » is mainly 

syntactic. 

 

As Nagle stated (1994), « double modals » in Middle English are nothing like their contemporary 

counterparts: the « first » modal has no specific reading (root or epistemic), and neither has the 

« second » one. It then implies that the double modal constructions found in some varieties of 

American or Scots English are not related to the ME constructions since no reading can be attributed 

to one modal or the other. 

 

Searching the different corpora, we found quite a great variety of “modal constructions”, depending 

on the periods highlighted, as exemplified as followed,  

 

(1) þu schalt not mowe seye þat he is vnriȝtful. (CMAELR3,58.999) 

 

When a negation is found, we shall hypothesize that the « first » modal has indeed gramaticalized, 

and could hence have a modal reading; as for the « second » modal verb, it seems to function as some 

kind of adverbial whose scope we shall discuss. 

We could also say that they behave the same when they are found with an adverb, as in, 

 

(2) he schal lyghtly mowen seen that thise two thinges ben dyvers (CMBOETH,451.C2.465) 

 

But those examples will not be the only one to studied, even even if the adjunction of an operator 

within the verb phrase might be of importance. During the Early Middel English period examples  
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such (3) 

 

(3) this doubt is vaine thereof assure ye, (quoth i) for whom ye thinke not indifferent: ye may may 

him chalenge from your Iury, and shewe your cause why from him ye dissent: (The debate 

betweene Pride and Lowlines, pleaded to an issue in assise and hovve a iurie vvith great 

indifferencie being impannelled, and redy to haue geuen their verdict, were straungely 

intercepted, no lesse pleasant then profitable. F.T. Seene, and allowed. 1577) 

(4) by just and necessary consequence, it will hence follow, that children ought ought to seek 

their parents blessing: hereof also, see domestical duties, (A learned and very useful 

commentary on the whole epistle to the Hebrews wherein every word and particle in the 

original is explained ... : being the substance of thirty years Wednesdayes lectures at Black-

fryers, London / by that holy and learned divine Wiliam Gouge ... : before which is prefixed a 

narrative of his life and death : whereunto is added two alphabeticall tables ... 1655) 

 

Yet, as far as grammaticalization is concerned, we could then consider this « double » modality as a 

step towards the grammatical change of these items. And see those two modals under different lights, 

both syntactically and semantically 

 

As a consequence, in searching the texts, we shall try to define the scope of the modal(s), to question 

whether one modal rules over the other one, whether the adjunction of a negation or and adverb 

within the verb phrase has any influence as to the meaning of those operators or the meaning of the 

verb which follows those two forms.  

We shall mainly based our search on Middle English corpora, but shall also look at the Early Middle 

English corpora to try to underline a specific semantic and syntactic pattern throughout the two 

periods of time. 

 

Corpora : 

- Corpus of Middle English Prose and Verse https://quod.lib.umich.edu/c/cme/ 

- Early English Books Online https://www.english-corpora.org/eebo/ 

- The Penn-Helsinki Parsed Corpus of Middle English, second edition 

https://www.ling.upenn.edu/hist-corpora/ 
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- The Penn-Helsinki Parsed Corpus of Early Modern English https://www.ling.upenn.edu/hist-

corpora/ 

- The Oxford Text Archive 

 

Article 

- Nagle, S (1994). 'The English Double Modals Conspiracy'. Diachronica 11, 199-212 
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Extra-textual Readings: King Horn and the Lais of Marie de France 

Jade Scott, University of Glasgow 
 

 

It has long been recognised that the anonymous Middle English romance King Horn can be read 

within the socio-cultural context of the assimilatory aims of the post-Conquest aristocracy. 

Scholarship has illuminated continuity from Anglo-Norman to Middle English texts embodied within 

King Horn (Callin, 1994) and it is also the case that King Horn has been considered within a 

framework of French origins, as a Middle English development of epic genres, notably chansons de 

geste (Speed, 1990). This paper proposes that further extra-textual readings can be recovered by 

examining the influence of the Lais of Marie de France upon the composition of King Horn. Within 

the broad field of Middle English literature, Marie’s Lais have been studied as: Middle English 

adaptations of the lais form; as critical Arthurian romances; or as potential origins for insular 

supernatural motifs.  

This paper will demonstrate how the lais form can also be reconstructed as an influence on the 

composition of King Horn. First, a brief consideration of the socio-linguistic culture of 12th-century 

England and Marie’s own position as an Anglo-Norman author will be presented. I will then offer a 

detailed examination of the motifs shared between Marie’s Lais and King Horn and their collective, 

extra-textual significance. In particular, the paper will propose that the agency enacted by Rymenhild 

developed from the ambiguous gender roles portrayed in the Lais. Finally, I will conclude that by 

examining King Horn through the lens of the lais form we can also reconstruct further the similarities 

of the text to the earlier Anglo-Norman Romance of Horn. Beyond simply identifying earlier 

compositions of the King Horn text, this approach will illuminate the sacred portrayal of Horn which 

is diminished in the Middle English text but more apparent in the Anglo-Norman text, and which 

crucially can be found in Marie’s Lais.  
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Chaucer: A European Writer? 

Jonathan Stavsky (Tel Aviv University 
 

 

Chaucer’s “life story is a European story, everywhere dependent on the translation—the carrying 

across—of ideas, texts, and things” argues Turner in her biography of the poet (2019: 9). As evidence, 

she adduces his travels across the Channel, marriage to a Continental wife, and engagement with the 

works of European authors. Nevertheless, her idea of Europeanness relies more on the present ideals 

of the EU than on an inductive attempt to reconstruct what Europe as an entity meant to Chaucer, if 

he attached much importance to it beyond his involvement with the inhabitants of discrete and often 

rival political units. Can Chaucer, then, be characterized as a European writer? In what sense is he 

European?  

 

To address these questions, I start by examining Chaucer’s three references to “Europe” in the House 

of Fame (1339), Troilus and Criseyde (3.722), which conjures up the myth of Jupiter and Europa, and 

the Man of Law’s Tale (2.161); in addition, I analyze mentions of Europe in John Gower’s Confessio 

Amantis (5.7340, 7.533, 7.579) and other works contemporary with Chaucer or known to him. On the 

basis of this corpus, I distinguish two models of Europeanness: one united by its Western Christian 

identity or classical heritage and existing in conflict with Muslims and Jews versus another defined in 

relation to and by exchange with Asia, Africa, and minorities within Europe. I then follow trajectories 

of medieval translatio in his works and raise the question whether they imagine a pan-European 

republic of letters or vie with other European nations. Finally, I conclude that rather than conveying a 

single idea of what Europe is (or should be), his works conceive of Europeanness in multiple, at times 

conflicting ways that permit reflection on the continent’s troubled legacy and the dilemmas it faces 

today.  
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Present indicative verb forms in late Mddle English local documents: 

signs of things to come? 

Merja Stenroos, Kenneth Solberg-Harestad,  

Kjetil V. Thengs, Karoline Johansen (University of Stavanger) 

 

 

The proposed paper is a study of the distribution of present indicative third-person singular and plural 

verb suffixes in English administrative writing of the fifteenth and early sixteenth centuries. These 

verb categories show much variation in Middle English, making them useful dialect markers. 

However, as written language is gradually homogenized between the fifteenth and seventeenth 

centuries, the zero ending takes over from -s, -th and -n in the plural category, while the third-person 

singular shows a dramatic change as the formerly northern -s replaces -th in the entire country. This 

study, which is based on A Corpus of Middle English Local Documents (MELD), as well as a newly 

compiled subcorpus of London documents, addresses the early stages of these processes.  

The third-person singular and plural categories have generally been studied separately; however, it is 

argued here that their formal overlap (and, in some varieties, merger) calls for a comparison of their 

developments during this formative period. The change from -th to -s in the third-person singular has 

been much studied by historical sociolinguists, and is generally characterized as a change from below. 

Nevalainen and Raumolin-Brunberg (2003) identify two phases: a slight rise in -s forms in the 

fifteenth century, followed by a reversal, and a final, successful change in the late sixteenth century.  

The present study reconsiders the question of a fifteenth-century “rise and fall” of -s forms, as well as 

the social distribution of -th in the north. In addition, it compares the findings to the distribution of 

present indicative plural forms in the same period. The variables considered include geography, date, 

domain, textual function and, where possible, social rank and gender. The findings highlight both the 

relative stability of geographical patterns and the crucial role played by towns and mobility at the end 

of the Middle English period.  

MELD = A Corpus of Middle English Local Documents (MELD), compiled by Merja Stenroos, Kjetil 

Vikhamar Thengs and Geir Bergstrøm. 2017-, University of Stavanger. www.uis.no/meld  
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Multilingual sense-sharing in late medieval England – a pilot study 

Louise Sylvester, Megan Tidderman, Richard Ingham (University of Westminster), 

Kathryn Allan (University College London) 

 

 

This paper introduces a new three-year project at the University of Westminster, funded by the 

Leverhulme Trust: The semantics of word borrowing in late medieval English. The project aims to 

add to traditional single loanword case studies by analysing a large dataset of terms borrowed from 

French and Latin in the medieval period in order to investigate the effects on the vocabulary of the 

multilingualism of medieval England and the linguistic competencies of speakers in that setting. 

The prompt for the current project came from findings suggesting that loanwords from French were 

more likely to undergo semantic shift than native terms (Sylvester, Tiddeman & Ingham 2021; 

forthcoming). This project seeks to investigate this question further by tracking and comparing 

semantic outcomes of loanwords in both the borrowing and donor languages.  

This paper presents the results of a pilot study for which 50 words attested before 1450 were selected 

from a dataset of 1631 French and Latin borrowings in 10 semantic domains. Parallel analyses of the 

semantic development of each word in English, French and/or Latin were undertaken, with senses 

mapped onto a core framework of categories based on those given in the Historical Thesaurus of 

English (HT). Finally a typology of sense-sharing was created to investigate the extent of polysemic 

overlap between Middle English and the source language(s). 

Our initial findings concur with the main result of the investigation carried out by Ingham (2021) 

which found that the great majority of insular and continental French polysemes also appear to be 

polysemous once borrowed into Middle English. Our typology also allowed us to explore more 

detailed facets of sense-sharing. Complete semantic overlap appears to be very rare; most loanwords 

share some, but not all, of the senses with their etyma. Notably, development of senses unique to 

Middle English, once a borrowing is embedded, also appears extensive.  
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Constructing villains and heroes through second-person pronouns in 

the Book of Margery Kempe 

Olga Timofeeva, University of Zurich 
 

 

This paper aims to contribute to the understanding of the Book of Margery Kempe (henceforth the 

Book) as a historical text and enrich our vision of how Margery and the diverse other characters are 

constructed linguistically through second-person pronouns. Conventional politeness of the Book 

requires the default use of ye forms, especially when addressees are unfamiliar, older, or socially 

superior, but also in situations of mutual acceptance and deference. The use of thou, on the other 

hand, is typically marked, indicating social or intellectual superiority as well as, at the interactional 

level, condescension, contempt, annoyance, defiance, and abuse. The described system reflects on the 

protagonist and the other characters of the Book, who are constructed both through evaluative lexis of 

the narrator and their use of nominal and pronominal address terms. This combination of literary 

devices is particularly helpful in the representation of Margery’s interlocutors, their attitudes towards 

her, and her own perception of the interactions as peaceful or confrontational. Margery herself is 

construed as a consistently polite and humble creatur who cannot be deluded by arrogance or 

provoked by anger into the use of thou forms. The paper will outline general tendencies in the 

distribution of ye/thou forms in the Book and then focus on individual pronominal profiles: Margery 

as speaker (addressing Jesus and human interlocutors), Jesus as speaker, other male and female 

interlocutors, and outliers (Richard the hunchback and the bishop of Lincoln). The episode with 

Richard will also be considered in detail during the workshop, i.e. Session 5 (see Excerpt 1 for more 

details). 
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The Religious Vocabulary of Middle English: Technicality, Survival, 

Obsolescence 
Johanna&Vogelsanger&(University&of&Zurich)&

 

 

The extensive borrowing from French in Middle English goes hand-in-hand with the loss of native 

vocabulary. Recently, more studies have investigated individual aspects of this larger process, such as 

Rundblad (2000) on word-formation processes and word longevity, Timofeeva (2018) on frequency 

and the survival of OE material, or Sylvester et al. (2020) on borrowing and the level of 

specificity/technicality. 

I will investigate the early Middle English religious vocabulary (collected from Käsmann 1961 

and the Faith category, 03.08, in the Historical Thesaurus of English) in terms of its technicality. 

Following the approach by Sylvester et al. (2020), I will use the Historical Thesaurus’ Category 

Levels (CL) as a measurement of technicality, which “equates to greater specificity of meaning” 

(Sylvester et al. 2020, paraphrasing Wright 1995). For example, in category 03.08.03.02 

ECCLESIASTICAL AUTHORITY, prelacy is on CL0 and less technical than dispensation (ECCLESIASTICAL 

AUTHORITY – ORDINANCE OF – DISPENSATION) at CL2, which is less technical than privilegement 

(ECCLESIASTICAL AUTHORITY – ORDINANCE OF – DISPENSATION – GRANTED BY POPE – GRANTING OF) at 

CL4. Additionally, I will collect dates of first and last attestation for each word in my dataset, and 

etymological information from the OED. I hope to answer some of the following questions: 

 

(1) How are French and English words in eME distributed on the hyper- and hyponymic levels? 

(2) What is the proportion of French loans versus English words on each CL? 

(3) How many co-hyponyms are there on each CL? 

(4) Do any of (1-3) have any influence on lexical survival and/or obsolescence? 

 

I expect the distribution of French and English words on the different CLs to be similar to the 

numbers reported in Sylvester et al. (2020). I also expect words that are either very general or very 

specific to be more likely to survive, because they are either generally relevant and accessible, or 

highly relevant to a small but conservative speech community, thus increasing their chances of 

survival; in contrast, the words in-between may be more likely to fall out of use. 
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Tracing the roots of Lawman’s poetic diction: synonyms for ‘man, 

warrior’ in the Brut and Old English non-poetic sources 

Maria Volkonskaya (National Research University Higher School of Economics) 
 

 

Lawman, the author of the Brut – a poem of over 16000 long lines, written around the beginning of 

the 13th century, positions himself humbly in his prologue as a mere compiler. This portrayal, 

however, turns out to be rather misleading as Lawman changes the style of his most substantial 

source, Wace’s French chronicle, the Roman de Brut, which reflects the ethos of chivalric romance, to 

almost epic poetry. 

As Lawman’s style and diction imitate that of Old English tradition, Brut is well-known for being a 

transitional stage between Old and Middle English alliterative poetry. Thus, in his recent contribution 

to the debate on the continuity of Old English alliterative verse (Bennett, 1986, pp. 68–89; Frankis, 

1979; Sklar, 1975), Weiskott calls Lawman “the last Old English poet and the first Middle English 

poet” (2016, p. 71). Indeed, the Brut preserves some traces of Old English tradition, including the 

synonyms for ‘man, warrior.’ On the other hand, as Everett notes, “it is now felt that too close 

connections have been made between it [the Brut] and Old English poetry” (1955, p. 37); thus, even 

those traces that seem to be similar to Old English undergo significant, though subtle, changes. For 

instance, in the Brut, the poetic synonyms for ‘man, warrior’ tend to be used in tags, which makes 

them quite different from Old English. 

To trace the possible paths of influence on Lawman’s diction, this paper will explore the Old English 

counterparts to Middle English predominantly poetic lexemes for ‘man, warrior’ in the Brut, namely, 

cempa, beorn, guma, hæleð, scealc, secg, rinc, in the Dictionary of Old English Web Corpus. 

Following Griffith (2014), who examines non-poetic contexts for Old English poetic diction, it will 

contribute to the ongoing discussion on the complex relationship between Old English tradition and 

later alliterative poetry. 
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Reassessing the effect of dialect variation and language contact on V2 in 

Middle English 

Sophie Whittle, University of Sheffield 
 

 

The question of why English V2 deteriorated has been discussed from different perspectives in 

historical linguistics. These range from how the loss of clitics drove the decline of V2 (e.g., van 

Kemenade 1987; Platzack 1995); the diminishing status of information structure led to an infrequent 

V2 (e.g., Bech 2001; van Kemenade & Westergaard 2012; Eitler & Westergaard 2014); and contact 

with Scandinavian led to disparities in V2 usage across Middle English dialects (e.g., Kroch, Taylor 

& Ringe 2000, henceforth KTR). Some of these studies have also proposed that verb-movement did 

not occur beyond the Inflectional domain (IP-V2) in English, whereas the V2 of Old Norse and other 

Germanic languages had verb-movement to the left- periphery of the sentence (CP-V2). This 

description of V2 grammar is important for understanding how Old Norse influenced V2.  

In this paper I reassess the influence of language contact on the trajectory of English V2. While KTR 

presented the possibility that late-medieval contact between the North and South led to its eventual 

decay, the current study will illustrate how the frequency of V2 was affected more subtly, comparing 

instances of V2 with varying subjects, verbs, and sentence- initial constituents diatopically. The 

project maps texts from the Penn Parsed Corpus of Middle English (release 2), with respect to 

provenance, authorship, genre, and patterns of high and low V2. While Scandinavian influence on 

ME V2 is well-known to be possible, I take a nuanced approach by showing how it emerged in 

restricted contexts of V2, particularly in sentences with more functional elements. I also confirm that 

an English IP-V2 grammar likely did not exist, making the effect of a CP-V2 Scandinavian grammar 

redundant. Thus, further investigation into the specific properties of V2 affected by language contact 

is necessary. Overall, I add further insight into why V2 declined in ME, and why only remnants of it 

exist today.  
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‘A gold cup named Wassail’:  

Drink Salutations in Middle English and Anglo-Norman 

Graham Williams, University of Sheffield 
 

 

Social drinking was an important part of medieval English culture. All social estates took part, from 

commoners to the courteous elite of the nobility and the monasteries. Yet the currency and customs of 

drinking salutations (think ‘cheers!’) in the English Middle Ages has yet to be explored. Like so many 

aspects of medieval society, the way one took part in drinking was culturally loaded, in terms of 

linguistic and non/paralinguistic gestures, especially in a post-Conquest context of Middle English 

vis-à-vis Anglo-Norman terms and courtly behaviours of food and drink (see especially Gautier 

2010). The earliest recorded instances of the conventionalized phrase wassail (ostensibly a borrowing 

of the Old Norse drink salutation ves heill but perhaps derived from Old English wes hál ‘be in 

health’) are explicitly used to characterize ‘Englishness’ at once in terms of language and drinking 

habits (Lamont 2010) – despite the fact that the phrase does not occur in Old English sources. In 

present-day English the term wassail has been largely appropriated as a romanticized medievalism, 

but its actual medieval origins and usage remain unclear. For example, does it derive from common 

customs or courtly fashions? What were the alternative forms that one might use? For this paper, I 

will use historical corpora in tandem with close readings of specific depictions of drinking in Middle 

English and Anglo-Norman texts (both literary and non-literary) to discuss the linguistic forms, 

pragmatic functions and cultural contexts of drink salutations, c.1100-1500. 
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Plural markers of r-stem nouns in Middle English: 

On a route towards regularization 
Anna Wojtyś (University of Warsaw), 

 

 

Although the group of r-stems contained merely five nouns (brōðor, dohtor, fæder, mōdor, sweostor), 

all of them were very high frequency core items which have survived till the present day. These 

nouns, generally classified as members of the same group, in Old English are believed to have 

represented three morphological types (Hogg and Fulk 2011: 137) according to the endings they 

attached. Their most characteristic morphological features included lack of any marking in genitive 

singular and the absence of a distinctive plural ending (except for fæder, which already in OE took -

as; Mincoff 1972: 90). In Middle English, such nouns in plural (1) exhibit no marking (e.g. broðre, 

sustre), (2) attach the endings -s, -n (e.g. brothers, doughtres vs. broðren, doghtren), (3) use mutation 

(e.g. breþer, deȝter), or (4) have double marking with a mutated vowel and an ending (e.g. breþren, 

deȝtters).  

 The study traces the lexical distribution of plural forms of r-stems in Middle English texts, i.e. verifies 

which items were the first to attach the endings of the original strong (-s) and weak 

(-n) declensions and which were most resistant to that proces. The research also aims to show to what 

extent the shape of forms was determined by the provenance of the texts. Thus, the study verifies 

Newman’s (2008) findings based on the Helsinki Corpus about the northern/eastern preference for 

zero or -s plurals versus -n attachment in the western and south-eastern areas. The preliminary results 

suggest that of the five, father and mother were most prone to take plural -s. And although certain 

dialectal preferences are observed, e.g. common n-forms in southeastern and western areas, 

alternative forms were also frequent. The findings obtained from the research will complete the 

picture of the process of s-plural marker spread in English and also serve as the point of reference for 

the future examination of the regularization of the genitive singular -s in the group of nouns of 

relationship.  

 The data for the study come from the corpus of texts in the Linguistic Atlas of Early Middle English 

and the Corpus of Middle English Prose and Verse.       
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Narratology and socio-pragmatics: Reading the Book of Margery Kempe 
(Workshop) 

Facilitated by Olga Timofeeva, Mark Amsler and Ruth Evans 
 

 

Recently, we’ve seen a spate of publications re-examining The Book of Margery Kempe and female 

mystical writings more generally from a variety of new perspectives, including intertextuality, oral 

history, book history, material textuality, medical humanities, cognitive and neuroscience, narrative 

theory, and the global Middle Ages. These frameworks pose challenging questions for our 

understanding of Margery Kempe’s (self-) constructed literary persona, textual “truth,” and her 

perception by her contemporary orthodox and heterodox audiences. 

 

This workshop aims to thicken this multidisciplinary critical debate by focusing on narratological, 

sociolinguistic and pragmatic aspects of the Book. We also aim to encourage a discussion of the 

applicability of modern critical literary and linguistic theory to medieval narrative. The workshop will 

explore in relation to medieval narrative such theoretical and critical frameworks as: 

 

! Critical Discourse Analysis 

! Politeness theory 

! Social dialectology 

! Variationist approaches to text 

! Historicizing Narratology 

 

Specific questions and topics may include: 

 

! How does the Book challenge uniformitarian principles of language or psychology and 

historical anachronism anxieties? 

! What do the Book’s syntactic constructions reveal about narrative focalization (Genette) or 

inner speech (Vygotsky)? 

! How do the Book’s pronominal choices and politeness strategies conform to or differ from late 

Middle English norms? And what do they reveal about Margery Kempe and her interlocutors? 
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! Is there really a ‘narrator’ of the Book (Margery, Kempe)? 

! How does the language of the Book construct or constitute rather than represent the Other? 

 

The workshop will consist of two parts: 1) several research papers intended to stimulate discussion 

about narratology, discourse analysis, and language-centered approaches to the source (120 minutes), 

followed by 2) joint readings and analyses of a selection of chapters from the Book (60 minutes). 

 

77



!

12th%International%Conference%on%Middle%English%
22#24!August!2022!

!

!

Editing Middle English and Older Scots Today 
(Workshop) 

 

 

Format:  This workshop will begin with three presentations that reflect on preparing current editions 

of Middle English or Older Scots texts and the approaches taken to make them more intellectually 

accessible, practical to work with, and suitable for today’s readers and researchers. There will follow 

performed readings from these texts, with access to some extracts. The final section of the workshop 

will be a discussion of using editions for purposes of teaching, research, and engagement, where those 

attending will be invited to share their own examples of working with editions. The overall aim of the 

workshop is to situate the discussion of textual editing within the context of current critical themes 

and concerns at the meeting point between textual scholarship and linguistic, literary, digital, and 

archival research. 

 

Presenters and presentation titles: 

 

• Dr Ryan Perry (for the Whittington’s Gift Project Team), ‘Recovering Rhythms of Medieval 

Prose: Editorial Problems’ 

 

• Prof. Rhiannon Purdie, ‘The Difficulties of Editing “Scotlish”’ 

 

• Dr Alison Wiggins, ‘Preparing The Seven Sages of Rome for TEAMS’ 

 

• Selected readings by Prof. Jeremy Smith 

 

Thematic questions that motivate this workshop: 

• What are the ‘difficulties’ presented to editors by Middle English and Older Scots texts?  

• What specific challenges are presented to readers today by language that is obscure, unique, 

opaque in tone, offensive, or where there are unusual spellings, or manuscript features to 

consider? 
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• How can publishers’ demands for a modern ‘reading edition’ of texts be balanced against the wish 

to preserve the rhythms of texts seemingly punctuated for oration? 

• How does an editor maintain the linguistic integrity of a text, while staying within the parameters 

of modern reading conventions and publisher expectations of a text’s internal consistency?  

• How are editions used in the modern teaching classroom today and how does this vary across 

different cultural, technical, disciplinary, and institutional settings? 

• As digital editions make many Middle English and Older Scots texts openly accessible, how have 

the responsibilities of editors changed? 

 

Speaker biographies: 

 

• Ryan Perry PhD is Reader in Medieval Literature and Director of Graduate Studies in the School 

of English at the University of Kent. He is currently preparing of an anthology drawn from Middle 

English ‘miscellaneous manuscripts of religious instruction’, as part of the Leverhulme Trust 

project Whittington’s Gift: Reconstructing the Lost Common Library of London’s Guildhall (PI, 

2020-23). Contact: r.perry@kent.ac.uk 

 

• Rhiannon Purdie is Professor of English and Older Scots in the School of English at the 

University of St Andrews. She is Editorial Secretary for the Scottish Text Society, for whom she 

edited Short Scottish Medieval Romances (2013). She has also produced scholarly editions for 

TEAMS (Six Scottish Courtly and Chivalric Poems including Lyndsay’s Squyer Meldrum, co-ed. 

with Emily Wingfield, 2018) and the Early English Text Society (Ipomadon, 2001). Contact: 

rp6@st-andrews.ac.uk 

 

• Jeremy Smith is Young People’s Programme Convener at The Royal Society of Edinburgh. Until 

his retirement in 2021, he was Professor of English Philology at the University of Glasgow where 

he now holds a Senior Research Fellowship; he is also an Honorary Professor in the University of 

St Andrews. Contact: jeremy.smith@glasgow.ac.uk 
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• Dr Alison Wiggins is Reader in English Language and Manuscripts at the University of Glasgow 

and co-director of the College of Arts Textual Editing Lab. She is currently preparing (with Rory 

Critten, Université de Lausanne) and edition of The Seven Sages of Rome for TEAMS, for whom 

she also produced The Stanzaic Guy of Warwick (2004). She regularly collaborates with archives 

and libraries on digital hybrid editions and facsimiles that have include the Auchinleck Manuscript 

(National Library of Scotland, 2003), the letters Bess of Hardwick (2013), and (in progress) 

household financial accounts from Tudor Chatsworth. Contact: alison.wiggins@glasgow.ac.uk 
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Rethinking philology 

(Masterclass) 

Jeremy Smith, University of Glasgow 

 

 

This masterclass, building on the plenary lecture at the beginning of the week, will focus on questions 

of evidence in relation to the Middle English period. It falls into two sections. In the first sectionWe 

will look at a series of images -- manuscripts, inscriptions, and incunabula/early printed books dated 

to around 1000-1530 CE -- with a view to assessing what they can tell us about socio-cultural 

function in relation to textual form. In the second section, we will explore current challenges in the 

editing of Middle English texts, again with specific examples. 
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Data and Methods in Historical Dialectology 
(Masterclass) 

Tino Oudesluijs, University of Manchester 

in collaboration with Anita Auer, University of Lausanne 
 

 

Nerbonne (2018: 233) notes that “[t]o address any question in historical dialectology, we need data 

from different time periods — or from people of different ages”. Within this context, 

the masterclass particularly focuses on historical records of the English language that can help shed 

light on linguistic variation across time, space and social level. In order to answer more specific 

research questions, input from different disciplines such as historical linguistics, sociolinguistics, 

palaeography, corpus linguistics and statistics (cf. Alcorn et al. 2019: 1) is required. 

The masterclass will be concerned with all of these aspects. 

     As regards the structure of the class, the first part will provide some background information on 

the development of (historical) dialectology and explain some key terms. The second part will be 

more hands-on; different historical records will be looked at more closely and discussed within the  

context of different research questions. 
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